
Hodnotiaca správa 
pracovnej skupiny AK 

vo veci posúdenia spôsobilosti vysokej školy uskutočňovať študijný program 

podľa § 82 ods. 2 písm. a)  

 
 

Číslo žiadosti: AK 284-68AA/2018      EŠP 

Žiadajúca vysoká škola (aj pracovisko,  

kde sa ŠP bude uskutočňovať): 

Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 

Filozofická fakulta 

Predseda pracovnej skupiny: Vladimír Patráš  

Pracovná skupina (názov): OV 2 humanitné vedy  

 

 V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program: 

Názov ŠP 

Číslo a názov ŠO 

 (v súlade so 

SŠO) 

Stupeň Forma 

Štandardná  

dĺžka  

štúdia 

Jazyk  

uskutočňovania 

Akademický  

titul 

slovenčina 

v lingvokultúrnej  

kompetencii  

zahraničných študentov 

7357 

cudzie jazyky  

a kultúry   
1. denná 3 roky slovenský jazyk  Bc. 

 

 

Posúdenie žiadosti: 

A1 

Splnené:  

Pracovisko preukazuje nepretržitú výskumnú činnosť zodpovedajúcich pracovísk v problematike študij-

ného odboru akceptovanú na medzinárodnej a národnej úrovni. Pracovisko má publikačné výstupy na 

národnej a medzinárodnej úrovni. 

Vedeckovýskumná orientácia Katedry slovenského jazyka a komunikácie korešponduje s obsahom a 

cieľom študijného programu v 1. stupni štúdia. Vedeckovýskumná činnosť lingvistov sa realizuje v 

oblasti diachrónnej a synchrónnej lingvistiky – v týchto polohách skúma problémy prirodzeného jazyka, 

jazykovedy, medziľudskej komunikácie a komunikačnej kultúry. Výsledky bádaní sú prezentované 

publikačne, ako aj na konferenčných fórach doma a v zahraničí. Špecifikum výskumu národného jazyka 

istým spôsobom limituje exteritoriálnu prezentáciu – najintenzívnejšie sa prejavuje vo vzťahu k české-

mu, poľskému a južnoslovanskému vedeckému prostrediu. Garantka, spolugaranti a tím študijného 

programu 1. stupňa štúdia plnia požadované kritériá v časti vedeckých výstupov za celé obdobie aj za 

ostatných šesť rokov, v časti projektov, v časti citácií vedeckých prác (všetky predložené práce majú 

najmenej 10 citácií) aj v časti najvýznamnejších uznaní vedeckých výstupov v študijnom odbore, v kto-

rom sa uskutočňuje študijný program, resp. v príbuzných študijných odboroch. Prostredníctvom pozva-

ných referátov a na základe kvality prác a celkovej vedeckej erudície pracujú garantka, spolugaranti a 

tím študijného programu v rôznych redakčných radách časopisov doma aj v zahraničí. V rokoch 2015 – 

2018 v produkcii katedry slovenského jazyka a komunikácie FF UMB bolo zaznamenaných 6 výstupov 

kategórie  A, ktoré súvisia s vystúpeniami na 26. kongrese onomastických vied v Debrecíne a na 16. 

medzinárodnom slavistickom zjazde v Belehrade. Od roku 2012 majú členovia katedry publikované 

vedecké práce v Scopuse a vo Web of Sciences (ADM, ADN); v sledovanom období riešili granty 

VEGA, KEGA, APVV – jeden v spolupráci s Ukrajinou a grant Nadácie otvorenej spoločnosti spolu s 

českými lingvistami. Členovia katedry majú na svoje vedecké práce domáce a zahraničné citácie z Čes-

ka, Poľska, Ukrajiny, Chorvátska, Srbska, Slovinska a Nemecka. 

 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce za posledných šesť rokov 

v príslušnom študijnom odbore s uvedením kategórie výstupu. Maximálne päť výstupov.  

1. 

Funkcie fikčného naratívu a konanie čitateľa = The functions of fictional narrative and the reader´s activity 

/ Ivan Jančovič. In Filozofia : časopis Filozofického ústavu SAV. - Bratislava : Filozofický ústav SAV, 

2015. - ISSN 0046-385X. - Roč. 70, č. 8 (2015), s. 670-679. [JANČOVIČ, Ivan (100 %) (Kategória A)] 

2. 
Sociolinguistic insights on the relationship of linearity - Area - Space in the globalised electronic press / 

Vladimír Patráš.In Fluminensia. - Rijeka : Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci, 2015. - ISSN 0353-
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4642. - Vol. 27, no. 1 (2015), pp. 137-151. [PATRÁŠ, Vladimír (100 %)] (Kategória A) 

3. 

Problematika sociolektu v slovenskej a českej lingvistike / Pavol Odaloš. In Języki słowiańskie w ujęciu 

socjolingwistycznym : prace przygotowane na XV Międzynarodowy kongres slawistów, Mińsk, 20.-27. 

08. 2013 / ed. Halina Kurek ; rec. Stanisław Koziara. Tom 15. - Krakov : Uniwersytet Jagielloński – Wy-

dział Polonistyki, 2012. - ISBN 978-83-7638-237-1. - S. 163-170. [ODALOŠ, Pavol (100 %)] (Kategória 

A) 

4. 

Od orálnej performancie k písomnému záznamu = From oral performance to written record : dva životy 

"dívčí války" ako zakladateľskej vojny funkcií = the two lives of the "Maidens´war" as the founding war 

of functions / Martin Golema. In Performativita válek a konfliktů : 5. kongres světové literárněvědné bo-

hemistiky Válka a konflikt v české literatuře, Praha, 29. júna - 4. júla 2015 / rec. Zuzana Augustová, Jiří 

Koten. - 1. vyd. - Praha : Ústav pro českou literaturu AV ČR, Nakladatelství Akropolis, 2016. - ISBN 978-

80-88069-15-7. - S. 33-46. [GOLEMA, Martin (100 %)] (Kategória A) 

5. 

Efektívna komunikácia - predpoklad úspešnosti manažéra = Effective communication - precondition for 

manager´s successfulness / Milota Vetráková, Jana Klincková ; rec. Anna Vaňová, Miloš Hitka. - 1. vyd. - 

Banská Bystrica : Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Ekonomická fakulta, 2013. - 249 s. [14,61 

AH]. - ISBN 978-80-557-0602-3 [VETRÁKOVÁ, Milota (60 %) - KLINCKOVÁ, Jana (40 %) - 

VAŇOVÁ, Anna (rec.) - HITKA, Miloš (rec.)] (Kategória B)  

 

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných šesť rokov v príslušnom 

študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov. Maximálne päť projektov.  

1. 

VEGA 1/0260/13 Sondy do predhistórie literatúry u Slovanov. Doba riešenia projektu 2013-2015, vedúci 

projektu prof. PaedDr. Martin Golema, PhD., suma získaných finančných prostriedkov: 2 435,- €, 

www.minedu.sk 

2. 

VEGA  1/0142/14 Hovorová slovenčina v nadregionálnom priestore a sociálno-komunikačnej dynamike. 

Doba riešenia projektu 2014 – 2016, vedúci projektu prof. PaedDr. Vladimír Patráš, CSc., suma získaných 

finančných prostriedkov: 26 032,- €, www.minedu.sk 

3. 

VEGA 1/0179/15 Manipulačno-komunikačné koncepcie v persuazívnych slovenských a chorvátskych 

mediálnych diskurzoch. Doba riešenia projektu 2017-2017, vedúci projektu Dr. h. c. prof. PaedDr. Pavol 

Odaloš, CSc., suma získaných finančných prostriedkov: 12 026,- €, www.minedu.sk 

4. 

VEGA 1/0100/14 Obraz dieťaťa a detstva v textoch slovenskej umeleckej literatúry. Doba riešenia projek-

tu 2014-2016, vedúca projektu PaedDr. Bariaková Zuzana, PhD., suma získaných finančných prostried-

kov: 6 939,- €, www.minedu.sk 

5. 

VEGA 1/0590/16 Literatúra ako literárne konanie a jej konceptualizácia v kľúčových metaforách vzdelá-

vacieho systému. Doba riešenia projektu 2016-2017, vedúci projektu doc. Ivan Jančovič, PhD., suma zís-

kaných finančných prostriedkov: 6 275,- €, www.minedu.sk 
 

 

A2 

Splnené: 

Knižničné služby na Univerzite Mateja Bela zabezpečuje Univerzitná knižnica UMB vo svojich cen-

trálnych pracoviskách na Tajovského 40 a v Univerzálnej študovni na Tajovského 51. Knižničný fond 

obsahuje 266 245 učebníc, vedeckých a odborných monografií, zborníkov, encyklopédií, slovníkov, 

záverečných a kvalifikačných prác a pod. z vedných oblastí, ktoré sú predmetom štúdia na univerzite a 

priebežne sa aktualizuje. Ročne pribudne cca 9 000 dokumentov. Fond je pravidelne doplňovaný aj 

o publikácie z vlastnej edičnej činnosti univerzity. Knižnica odoberá 247 titulov/307 exemplárov tlače-

ných periodík, z toho 116 zahraničných. 

Katedra slovenského jazyka a komunikácie FF UMB má vlastnú odbornú knižnicu spoločne s Katedrou 

slovenskej literatúry a literárnej vedy FF UMB, ktorá poskytuje služby zamestnancom i študentom (k 1. 

2. 2018 je to 1 313 jednotiek). Plní nielen výpožičné služby, ale aj úlohy študovní odbornej literatúry a 

periodík. Miestnosti knižníc zohrávajú aj úlohu multimediálnych učební. 

Využívanie materiálneho a technického zabezpečenia študijných programov nie je budované katedrovo, 

ale fakultne. Prvky zabezpečenia sú v zásade k dispozícii študentom všetkých študijných programov. 

Študijný program sa realizuje v štandardných podmienkach výučby. Vybavenie učební a pracovní je 

technicky na veľmi dobrej úrovni. Všetky učebne používané na realizáciu študijných programov sú 

vybavené počítačom pripojeným na internet, projekčnou technikou s ozvučením a sú v dosahu bezdrô-

tového pripojenia do internetu. Študijné programy sa realizujú aj v moderne vybavených veľkých pred-

náškových miestnostiach: Aula Beliana (620 miest) klimatizácia a tlmočnícke zariadenie, učebňa F045 

(40 miest), učebňa F335 (82 miest), učebňa K040 (60 miest), učebňa K012 (60 miest) a učebňa K037 

(53 miest). PC učebne vybavené počítačovou technikou s pripojením na internet: učebňa F343 (10 ks 

http://www.minedu.sk/
http://www.minedu.sk/
http://www.minedu.sk/
http://www.minedu.sk/
http://www.minedu.sk/
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PC), učebňa F354 (11 ks PC), učebňa K017 (20 ks terminálov). Priestorové zabezpečenia zahŕňa aj 

konferenčnú miestnosť FF UMB F021 (30 miest). 

Stav PC na FF UMB k 31. 12. 2017 je 570 ks, z toho 169 ks notebookov a tabletov, všetky s možnos-

ťou pripojenia na internet. V pedagogickom procese sa používa 502 ks, v administratíve 56 ks a na zá-

ujmovú činnosť 12 ks (PC v i-kluboch). Počet internetových klientov je 49 ks, počet serverov 2 ks, 

počet tlačiarní 164 ks, počet dataprojektorov 61 ks, počet skenerov 17 ks, počet interaktívnych tabúľ 3 

ks, sieťové prvky SANET – pripojenie na internet s rýchlosťou nad 2 Mb/s a komplexné pripojenie do 

bezdrôtového internetu „Eduroam“. 

 

A3 

Splnené:  

Počet a štruktúra osôb, ktoré zabezpečujú študijný program: 5 profesorov, 10 docentov, 22 OA 

s PhD./CSc. = spolu 37 vysokoškolských učiteľov na ustanovený týždenný pracovný čas.  

Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním tretieho stupňa: 5 : 37 = 0,14.  
 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 
Prvý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno KLINCKOVÁ, Janka Tituly doc. PhDr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) slovenský jazyk a literatúra (docent) 

Študijný odbor (titul profesor)  Rok udelenia  

Študijný odbor (titul docent) slovenský jazyk Rok udelenia 1996 

Veľkosť pracovného úväzku 100 (37,5 h týždenne)  

Druhý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno ODALOŠ, Pavol Tituly prof. PaedDr., CSc., 

Dr. h. c. 

Študijný odbor (funkcia) slovenský jazyk a literatúra (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) slovenský jazyk  Rok udelenia 2005 

Študijný odbor (titul docent) slovenský jazyk Rok udelenia 1998 

Veľkosť pracovného úväzku 100 (37,5 h týždenne)  

Tretí profesor alebo docent 

Priezvisko a meno PATRÁŠ, Vladimír Tituly prof. PaedDr., CSc. 

Študijný odbor (funkcia) všeobecná jazykoveda (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) všeobecná jazykoveda Rok udelenia 2004 

Študijný odbor (titul docent) slovenský jazyk Rok udelenia 1996 

Veľkosť pracovného úväzku 100 (37,5 h týždenne)  

Z hľadiska súčasného stavu je počet a štruktúra vyučujúcich v študijnom programe dostatočná. Trvalá 

udržateľnosť kvality vzdelávacieho procesu, ako aj rozvoj študijného programu v budúcnosti sú garan-

tované priebežným kvalifikačným rastom. Predmety jadra znalostí odboru sú zabezpečované vyučujú-

cimi na funkčných miestach docent alebo profesor za asistencie vyučujúcich na funkčnom mieste od-

borný asistent. Každý z nich má vzdelanie tretieho stupňa a je zamestnaný na ustanovený týždenný pra-

covný čas. Predpokladom prepojenia výskumnej a pedagogickej činnosti vyučujúcich je výskum a pub-

likovanie vedeckých prác v príslušných študijných odboroch. 
 

A4 

Splnené: 

Počet záverečných prác v 1. stupni štúdia vedených jedným akademickým zamestnancom nepresiahne 

v jednom akademickom roku desať prác. 

 

A5 

Splnené: 

Pravidlá zostavovania skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok na Filozofickej fakulte Uni-

verzity Mateja Bela v Banskej Bystrici sa riadia ustanoveniami zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých 

školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (§ 63) a ustanoveniami 

čl. 21 Študijného poriadku Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici  v znení Dodatkov 1, 2, 3, 4 k 

študijnému poriadku pre študentov študijných programov akreditovaných od 1. 1. 2013. 

Počet skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok v priemere v študijnom programe v jednom 

akademickom roku: 2. 
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A6 

Splnené: 

Informácie o garantovi študijného programu 

Priezvisko a meno KLINCKOVÁ, Janka Tituly doc., PhDr., PhD. 

Rok narodenia 1949 (po 31. 8.)  

Študijný odbor (funkcia) slovenský jazyk a literatúra (docentka; 1. 9. 2014 – 31. 8. 2020)  

Študijný odbor (titul profesor)  Rok udelenia  

Študijný odbor (titul docent) slovenský jazyk Rok udelenia 1996 

Veľkosť pracovného úväzku 100 (37,5 h týždenne)   

Garantuje študijný program na inej vysokej škole  nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, 

vedúceho zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo 

vykonáva obdobnú prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 

Každý garant a spolugarant študijného programu je zamestnaný na základe výberového konania, v rám-

ci ktorého bolo preverené splnenie požadovaných kritérií. Nepretržitosť jeho vedeckovýskumnej činnos-

ti, úroveň pedagogickej činnosti a miera ovplyvňovania udržateľnosti a vysokej kvality vzdelávania v 

študijnom programe (vrátane implementácie najnovších poznatkov z odboru do vyučovacieho procesu) 

je pravidelne sledovaná a vyhodnocovaná formou internej evalvácie. 
 

Najvýznamnejšie výsledky garantky: 

doc. Janka Klincková: 
Prehľad výstupov 

 Celkovo 
Za posledných  

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of Science  

alebo Scopus 
9 3 

Počet výstupov kategórie A 20 9 

Počet výstupov kategórie B 33 7 
Počet citácií Web of Science alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch počet ohlasov v kategórii A 
  

Počet projektov získaných  

na financovanie výskumu, tvorby 
3 2 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
5  

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

KLINCKOVÁ, Jana. 2012. The language of billboards / Jana Klincková. In Czech and Slovak linguistic 

review. - Olomouc : Univerzita Palackého v Olomouci, 2012. - ISSN 1805-1502. - Č. 2 (2012), s. 60-77. 

KAV: B 

2. 

KLINCKOVÁ, Jana. 2012. Profesionalizmy – dynamické a eko-(nomické) prostriedky v profesijnej ko-

munikácii / Janka Klincková. In Slavica Szegediensia VII. : zborník statí / zodp. red. Zoltán Györke, Kata-

lin Maruszné Sebó ; rec. Katalin Maruszné Sebó, Zoltán Györke... [et al.]. VII. - Szeged : Segedínska 

univerzita, Pedagogická fakulta Gyulu Juhásza, 2012. - ISSN 1786-4151. - S. 105-113. KAV: B 

3. 
KLINCKOVÁ, Jana – VETRÁKOVÁ, Milota. 2013. Efektívna komunikácia – predpoklad úspešnosti 

manažéra. Banská Bystrica : UMB EF, 2013. 250 s. ISBN 978-80-557-0602-3. KAV: B 

4. 

KLINCKOVÁ, Jana. 2013. Gramatická štruktúra hovorených komunikátov. In Jazykovedné štúdie XXX. 

Syntax a morfológia - Väzby a súvislosti. s. 93 – 100. Bratislava : VEDA, 2013. ISBN 978-80-224-1286-

5. KAV: B 

5. 

KLINCKOVÁ, Jana. 2013. Komunikácia v práci manažéra = Professional communication of a manager / 

Jana Klincková. In Rozvoj ľudských zdrojov II. / rec. Denis Jelačič, Rastislav Šulek, Rudolf Kampf. - 

Zvolen : Technická univerzita, 2013. - ISBN 978-80-228-2614-3. - S. 148-174. KAV: B 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posled-

ných šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 

2013 – 2015 OP Vzdelávanie (ESF) Moderné vzdelávanie pre vedomostnú spoločnosť.  

Rozvoj inovatívnych foriem vzdelávania na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Aktivita 2.1 Virtuálna univerzita UMB - tvorba výučbového obsahu kurzov a implementácia systému. 

Výstupy: e-learning Verbálna komunikácia; e-learning Neverbálna komunikácia; e-learning Syntaktický 

systém slovenského jazyka. Prístupné na www.lms2.umb.sk   

http://www.lms2.umb.sk/
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2. 

Tvorba a inovácia spoločných a cudzojazyčných študijných programov na UMB v Banskej Bystrici  

(2017 – 2019) 

I.  Zvýšenie kvality VŠ štúdia prostredníctvom internacionalizácie na FF UMB 002UMB-/2016      

Aktivita II.3 Všeobecná jazykoveda.  Pozícia: spoluriešiteľka 

https://www.minedu.sk/vyzva-na-rozvojove-projekty-zvysovanie-kvality-vysokoskolskeho-vzdelavania-

prostrednictvom-internacionalizacie  
 

 

B1 

Splnené:  

Študijný program sa riadi opisom študijného odboru. Odporúčaný študijný napĺňa jeho obsah a pokrýva 

všetky nosné témy jadra vedomostí ŠO. Je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent splnil pod-

mienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. Obsah jed-

notiek študijného programu obsahujú informačné listy predmetov a naplnenie obsahu študijného odboru 

sa nachádza v odporúčanom študijnom pláne. 

 

Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov  

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia  180 

Počet kreditov za povinné predmety,  

ktorý je potrebné získať  

na riadne skončenie štúdia 

spolu 136 jadro 136 

126 + 10 (ŠS) 

Počet kreditov  

za povinne voliteľné predmety 

minimum 26 maximum 119 jadro 0 

Celkový počet kreditov  

za jadro študijného odboru  

136 zo 180 celkový súčet za jadro 

75,56 % 

 

Východiskom pri tvorbe študijného plánu je chápanie slovenského jazyka ako nástroja, ktorý sprostred-

kúva poznanie ľudstva zamerané na dorozumievací kód národa a prostredníctvom neho zaznamenanú 

národnú slovesnosť a kultúru. Uvedená skutočnosť sa prejavila v skladbe predmetov odporúčaného 

študijného plánu, v ktorom povinné predmety obsahujú celý študijný odbor cudzie jazyky a kultúry. 

Povinné predmety slovakistického charakteru, ktoré korešpondujú s vymedzením jadra poznatkov štu-

dijného odboru, poskytujú potrebné teoreticko-metodologické vedomosti aj praktické zručnosti a 

schopnosti pre absolventa, ktorý vie samostatne percipovať a adekvátne produkovať komunikáty vráta-

ne formulovania a riešenia primerane náročného odborného problému, je kompetentný profesionálne 

vykonávať aktivity/činnosti, ktoré si vyžadujú znalosť súčasného slovenského spisovného jazyka.  

Špecifickú jazykovú a komunikačnú profiláciu zabezpečujú predmetové moduly a povinne voliteľné 

predmety. Zabezpečenie širších interdisciplinárnych vzťahov a súvislostí medzi slovenčinou a ďalšími 

humanitnými disciplínami realizujú vybrané humanitne profilované moduly a predmety. Zámerom sa-

moprofilácie prostredníctvom povinne voliteľných modulov a predmetov je dotvoriť vzdelanie absol-

venta takým spôsobom, ktorý zabezpečí plnohodnotné uplatnenie v praxi. Vzhľadom na integračné úsi-

lia Slovenska študijný program slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahraničných študentov aktu-

álne mapuje bezprostredné požiadavky pracovného trhu. 

Absolvent študijného programu 1. stupňa slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahraničných štu-

dentov nadobudne okrem všeobecných znalostí o slovenskom jazyku a špecificky jazykovo zameranej 

komunikačnej kompetencie (jej rozvoj a kvalitu zásadne ovplyvňuje štruktúrno-typologická, geografic-

ká a kultúrna vzdialenosť slovenského jazyka a materinského jazyka študujúcich, ktorá je iná u Čechov, 

iná u Ukrajincov a iná u Číňanov) i kompetenciu lingvistickú, kompetenciu sociolingvistickú, kompe-

tenciu pragmatickú v súlade s obsahom jednotlivých úrovní podľa Spoločného európskeho referenčného 

rámca pre jazyky. Ovládať slovenský jazyk na úrovni C2 znamená i to, že jej používateľ nielen chápe 

status slovenčiny ako minoritného jazyka, ale si aj uvedomuje hodnotu, ktorú on sám jej znalosťou na 

tejto úrovni osobne získava. 

 

B2 

Splnené: 

Študijný plán napĺňa ŠP v plnom rozsahu. Pokryté sú všetky jeho nosné témy, obsahovo sprostredková-

va študentom najnovšie poznatky z vybraných problémov, sčasti vyplývajúce z výskumu prednášajú-

cich, ako aj nové metodologické prístupy lingvistického bádania. Jednotlivé predmety na seba nielen 

časovo, ale aj tematicky nadväzujú. Odporúčaný študijný plán je zostavený tak, aby študent po jeho 

https://www.minedu.sk/vyzva-na-rozvojove-projekty-zvysovanie-kvality-vysokoskolskeho-vzdelavania-prostrednictvom-internacionalizacie
https://www.minedu.sk/vyzva-na-rozvojove-projekty-zvysovanie-kvality-vysokoskolskeho-vzdelavania-prostrednictvom-internacionalizacie
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absolvovaní splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej trojročnej dĺžky. 

 

B3 

Splnené: 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi a je odôvodnená. 

 

B4 
Nejde o tento prípad. 

 

B5 

Splnené: 

Záverečná (bakalárska) práca spolu s jej obhajobou tvorí jeden predmet; obhajoba záverečnej práce patrí 

medzi štátne skúšky. V bakalárskej záverečnej práci študent preukazuje schopnosť nadobúdať pod od-

borným vedením teoretické a praktické poznatky a patrične ich uplatňovať vo vzťahu k vybranej prob-

lematike a profilu štúdia.  

Počet kreditov za záverečnú prácu vrátane obhajoby = 10 kreditov. 

 

B6 
Nejde o tento prípad. 

 

B7 
Nejde o tento prípad. 

 

B8 

Splnené: 

Prijímacie konanie na Filozofickej fakulte UMB sa riadi ustanoveniami zákona. Základnou podmienkou 

prijatia na bakalárske štúdium podľa § 53 ods. 3 uvedenej právnej normy je získanie úplného stredného 

vzdelania alebo úplného stredného odborného vzdelania.  

Fakulta v niektorých prípadoch určuje na prijatie na štúdium jednotlivých študijných programov ďalšie 

podmienky s cieľom zabezpečiť, aby sa na štúdium dostali uchádzači s potrebnými schopnosťami a 

predpokladmi. Cieľom je umožniť výber uchádzačov, ktorí prejavia najvyššiu mieru schopností na štú-

dium. Takouto podmienkou je v súčasnosti najmä hodnotenie a výber uchádzačov podľa výsledkov 

maturitnej skúšky. 

FF UMB upravila v posledných rokoch prijímacie konanie tak, že ustúpila od prijímacích pohovorov, 

naďalej však vykonáva prijímacie konanie. To znamená, že dodržiava kvalitu nárokov prijatia na štú-

dium vo svojich programoch tak, že každom z nich sa individuálne stanovujú podmienky prijatia. 

 

B9 

Splnené: 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie štu-

dentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štan-

dardnej úrovni: absolventi s najslabším prospechom sú na štandardnej úrovni. 

Štruktúra požiadaviek na riadne ukončenie štúdia je obsiahnutá v Študijnom poriadku UMB v Banskej 

Bystrici pre študentov študijných programov akreditovaných od 1. 1. 2013 vrátane dodatkov č. 1, č. 2, č. 

3 a č. 4. 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 136 kreditov vrátane bakalárskej 

práce a jej obhajoby (10 kreditov). V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 po-

vinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho 

si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 20 kreditov. Každý 

modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 2 predmetov po 5 kreditov. Študent si 

vyberá 2 moduly = 4 predmety, ktoré absolvuje v priebehu 6 semestrov prvého stupňa štúdia. Študent si 

v priebehu 6 semestrov prvého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov 

(1 výberový predmet = 3 kredity). 

 

B10 
Nejde o tento prípad. 

 

B11 

Splnené: 

 

Študijný program 1. stupňa slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahraničných študentov zabezpe-

čuje súlad získaných vedomostí, schopností a zručností s profilom absolventa študijného programu pro-

stredníctvom cieleného zosúlaďovania s potrebami predpokladanej pracovnej pozície absolventa študij-
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ného programu na trhu práce.  

Nadobudnuté jazykové a sociokultúrne minimum zo slovenčiny ako moderného európskeho jazyka 

umožnia absolventovi študijného programu 1. stupňa slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahra-

ničných študentov uplatniť sa ako: 

 interkultúrny sprostredkovateľ v rôznych sférach spoločenského života i v neziskových organizá-

ciách; 

 kultúrno-osvetový zamestnanec na nižšom stupni riadenia v meste a regióne; 

 koordinátor kultúrno-hospodárskych vzťahov pri nadväzovaní kontaktov so zahraničím; 

 zamestnanec v štátnej správe, verejnej správe a samospráve, ktorý dokáže zabezpečiť medzinárodnú 

spoluprácu mesta a regiónu, pretože je schopný nadväzovať kontakty so zahraničnými inštitúciami; 

 prekladateľ vo firme, ktorý dokáže pre potreby inštitúcie prekladať jednoduché dokumenty z výcho-

diskového do cieľového jazyka. 

Absolvent je schopný pokračovať v 2. stupni vysokoškolského štúdia.   

 

 

 

Závery: 

Celkové zhodnotenie plnenia kritérií 

vrátane odôvodnenia 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola  

spĺňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri posudzovaní spô-

sobilosti a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti 

do konca akademického roka, v ktorom garant dovŕši vek 70 ro-

kov. 
 

Odôvodnenie: 

Navrhovaná garantka študijného programu zodpovedá za kvalitu 

uskutočňovania a za rozvoj študijného programu do 31. 8. 2020.   

 

Návrh odporúčania ministerstvu: 

Vysoká škola je spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul Bc. 

 

Odporúčanie vysokej škole: 
 

 

      Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 

Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní uviesť  

interval určený na hlasovanie   

29. 6. – 5. 7. 2018 29. 6. – 5. 7. 2018 

Počet členov PS:                   

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

16 

14 
Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Helena Hrehová, Ľudmila Jančo-

ková, Jana Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Gabriela 

Petrová, Danuša Serafínová, Adam Stankowski, Ján Šlosiar, Stani-

slav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Mária Bátorová, Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
 za:   - 14 -         proti:      - 0 -         zdržal/a sa:     - 0 -               za:   - 15 -         proti:      - 0 -         zdržal/a sa:     - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. V. Patráš, v. r. 

 

 

Mimoriadne 107. zasadnutie Akreditačnej komisie: 

Dňa, miesto 13. 8. 2018, Bratislava 

Rozprava 

(čl. 5 platného štatútu  AK) 

V rámci diskusie k predmetnému stanovisku stálej PS OV 2 bolo zistené, 

že nie je splnená  minimálna podmienka v kritériu KSP-A6, pretože 

garantka nie je  na funkčnom mieste v  príbuznom študijnom odbore 
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(ŠO). ŠO 2.1.27. slovenský jazyk a literatúra podľa opisu ŠO 2.1.32. 

cudzie jazyky a kultúry nie je príbuzným ŠO. V tejto súvislosti bol pred-

ložený predsedom AK nižšie uvedený pozmeňujúci návrh uznesenia. 

Pozmeňujúci návrh uznesenia 

(čl. 5 ods. 15 platného štatútu AK) 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola nespĺ-

ňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri posudzovaní spôsobilosti 

a neutvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti do naj-

bližšej komplexnej akreditácie. 

Odôvodnenie: 

Nesplnené kritérium KSP-A6 

Garantka nie je funkčnom mieste v  príbuznom študijnom odbore. 

Hlasovanie Počet prítomných členov AK: 17 

Za: 14,   

Proti: 1,   

Zdržali sa: 2 

Podpis predsedu AK Ľubor Fišera, v. r. 

 


